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Divine Liturgy Variables on Sunday, May 12, 2024 
New Sunday or Anti-Pascha 

Sunday of Thomas the Apostle, Called “The Twin” 
 قُداس الأحَد الجدید. أحد الرسولِ توما الرسولِ الذي ُ�قالُ لَهُ التَوأم

• The Priest begins Divine Liturgy with “Blessed is the Kingdom” and the choir responds “Amen.” 
Bearing the Paschal Candle, the Priest then leads the singing of the Paschal Apolytikion and 
censes the west side of the Altar Table. 

Priest: Christ is risen from the dead, trampling 
down death by death; and upon those in the tombs 
bestowing life! 

المَس�حُ قامَ مِنْ بَیْنِ الأمْواتِ، وَوَطِئَ المَوْتَ الكاهن: 
 .�المَوْت، وَوَهَبَ الحَ�اةَ للَّذینَ في القُبور

• The Choir then sings this twice, and the Liturgy continues with the Great Litany. 

THE FIRST ANTIPHON الأنت�فونا الأولى 
Verse 1  Make a joyful noise to God, all the Earth!  
Sing of His name, give glory to His praise! 
  Refrain   Through the prayers of the Theotokos, 
O Savior, save us. 
Verse 2  Say to God:  How awesome are Thy 
deeds!  So great is Thy power that Thy enemies 
cringe before Thee!  {Refrain} 
Verse 3  Let all the earth worship Thee and praise 
Thee!  Let it praise Thy name, O Most High! 
{Refrain} 
Glory to the Father...now and ever...  then 

{Refrain} 

مِهِ أعَْطوا  هَلِّلوا ِ� �ا جَم�عَ الأرْضِ، رَتِّلوا لاســــــــــــــْ
 مَجْداً لِتَسِْ�حَتِهِ.

ب: دَةِ الإلـــهِ، �ـــا مُخَلِّصُ  ئكلإرُلغغٍ فـــاعـــاتِ والـــِ ِ�شــــــــــــــَ
 خَلِّصْنا.

كَ، �ــلُّ مَنْ في الأرْضِ  بَ أعْمــالــَ قولوا ِ� مــا أرْهــَ
كَ أیُّهــا العَليّ.  مــِ دونَ لــكَ وُ�رَتِّلونَ لاســــــــــــــْ جــُ َ�ســــــــــــــْ

ب)  (ئكلإرل

ب)المَجْدُ ....، الآنَ وُ�لَّ أوانٍ .......   (ئكلإرل
THE SECOND ANTIPHON الأنت�فونا الثان�ة 

Verse 1   God be bountiful to us and bless us!  
Show the light of Thy countenance upon us and 
have mercy on us!  
{Refrain} O Son of God who arose from the 
dead, save us who sing to Thee, Alleluia. 

Verse 2  That we may know Thy way upon the 
earth, and Thy salvation among all nations! 
{Refrain} 
Verse 3  Let the people give thanks to Thee, O 
God!  Let all the people give thanks to Thee!  
{Refrain} 
Glory to the Father...now and ever... "Only 
begotten Son..." 

نا  هِ عِلَیْ ئْ بِوَجْهـِ ارِْ�نـا، ولُْ�ضــــــــــــــِ لِیَتَرَأفِ اللهُ عَلَیْنـا و��ـُ
 وَ�رْحَمْنا.
ب:  لٍ نـا �ـا ابْنَ اللهِ، �ـا مَنْ قـامَ مِنْ بَیْنِ ئكلإرُ خَلِّصــــــــــــــْ

 .الأمْواتِ، لِنُرَتِّلَ لَكَ. هَلِلو��ا
كَ، وفي جَم�عِ الأُمَمِ  عْرَفْ في الأرضِ طَر�قـــــــُ تُ لِ

ب( خَلاصُكَ.    )ئكلإرل
عوبُ �ا اللهُ تَعْتَرِفُ لَكَ.   ب(تَعْتَرِفُ لَكَ الشُّ  )ئكلإرل

لَّ أوانٍ … المَجـــدُ  ةَ اللهِ، الإبنَ … الآنَ و�ـــُ �ـــا َ�لِمـــَ
  …الوَحید

THE THIRD ANTIPHON الأنت�فونا الثالثة 
Verse 1  Let God arise, let His enemies be 

scattered!  Let those who hate Him flee 
from before His face! 

Refrain: Christ is risen from the dead, 
trampling down death by death; and 
upon those in the tombs, bestowing 
life! 

دْ جَم�عُ أعْدائِ  وَ�هْرُبْ مُْ�غِضــــــــــــــوهُ مِنْ أمامِ  هِ،لَِ�قُمِ اللهُ وَ�تَبَدَّ
 وَجْهِهِ.

ة:  المَســــــــــــــ�حُ قــامَ مِنْ بَیْنِ الأمْواتِ، وَوَطِئَ المَوْتَ اللازِمــَ
 �المَوْت، وَوَهَبَ الح�اةَ لِلَّذینَ في القُبور.
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Verse 2  As smoke vanishes, so let them 
vanish, as wax melts before the fire. 
(Refrain) 

Verse 3  So the sinners will perish before the 
face of God; but let the righteous be 
glad! (Refrain) 

Verse 4  This is the day which the Lord hath 
made; let us rejoice and be glad in it. 
(Refrain) 

خانُ یُ�ادون، وَ�ما  مْعُ مِنْ أمامِ وَجْهِ كما یُ�ادُ الدُّ یَذوبُ الشـــَّ
 (اللازمة) . النَّار

�قونَ َ�فْرَحونَ  كَذلِكَ تَهْلَكُ الخَطَأةُ مِنْ أمامِ وَجْهِ اللهِ، والصــدِّ
 (اللازمة)وَ�تَهَلَّلونَ أمامَ اللهِ، وَ�تَنَعَّمونَ �السُرور. 

لْ  ، لنَفْرَحْ ونَتَهَلـــَّ هُ الرَّبُّ نَعـــَ هِ. هـــذا هُوَ الیومُ الـــذي صــــــــــــــَ  �ـــِ
  (اللازمة) 

• After the verses of the Third Antiphon, sing the apolytikion of Thomas Sunday. Then, the 
following: 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF 
PASCHA 

لخدمة الفصحذ�كون( ترن�مة الدخول) إ�صو   
In the gathering places bless God the Lord, 
from the springs of Israel. Save us, O Son of 
God, Who art risen from the dead, who sing 
to Thee: Alleluia. 

نَا  رائیل، خَلِّصـــــْ في المَجامِعِ �ارِ�وا الله، الرَّبَّ مِنْ یَناب�عِ إِســـــْ
  لِنُرَتِّلَ لَكَ: هَلِلو��ا.�ا ابنَ الله، �ا مَنْ قامَ مِنْ بینِ الأمواتِ، 

• After the Little Entrance (Eisodos), sing these hymns in the following order. 
APOLYTIKION FOR THOMAS SUNDAY 

IN TONE SEVEN  السا�ع�اللحنِ  أحد توما أبولیت�كیون  
While the tomb was sealed, Thou didst shine forth 
from it, O Life. While the doors were closed, Thou 
didst come in to Thy Disciples, O Christ God, 
Resurrection of all, renewing in us through them 
an upright spirit, according to the greatness of Thy 
mercy. 

رَقْتَ منهُ أیُّها الح�اة. ولَمّا  إذْ �انَ القَبْرُ مَخْتوماً، أَشــــــْ
كانَتِ الأَبْوابُ مُغْلَقة، وافَیْتَ التلامیذَ أیُّها المســــــــــــــ�حُ 
تَق�ماً  دْتَ لَنا بِهِمْ روحاً مُســــــــــــــْ الإلهُ، قِ�امَةُ الكُلّ. وجَدَّ

 ِ�حَسَبِ عَظ�مِ رَحْمَتِك.
KONTAKION OF PASCHA 

IN TONE EIGHT اللحن الثامن لفصحالقنداق ل�  
Though Thou didst descend into the grave, O 
Immortal One, yet didst Thou destroy the power 
of     Hades, and didst arise as victor, O Christ 
God, calling to the myrrh-bearing women, 
Rejoice, and giving peace unto Thine Apostles, O 
Thou Who dost grant resurrection to the fallen. 

كَ  تَ إلى قَبْرٍ �ــا مَنْ لا َ�موتُ، إلاَّ أنــَّ ولَئِنْ ُ�نــتَ نَزَلــْ
تَ قُوَّةَ الجَح�م، وقُمْتَ غالِ�اً أیُّها المَســــ�حُ الإله،  دَرَســــْ

لَكَ ولِلْنِسْوَةِ حَامِلاتِ الطیبِ قُلْتَ "افْرَحْنَ"، وَوَهَبْتَ رُسُ 
لام، �ا مانِحَ الواقِعینَ القِ�ام.   السَّ

THE EPISTLE for Thomas Sunday لأحَدِ توما الرسالة 
Great is our Lord, and great is His power. (Psalm 146.5) 

Praise the Lord, for the Lord is good. (Psalm 134.3) 
The Reading from the Acts of the Apostles.  (5:12-

20) 
In those days, many signs and wonders were done 
among the people by the hands of the apostles.  And 
they were all together in Solomon’s Portico.  None of 
the rest dared join them, but the people held them in 
high honor.  And more than ever believers were added 
to the Lord, multitudes both of men and women, so that 
they even carried out the sick into the streets, and laid 
them on beds and pallets, that as Peter came by at least 
his shadow might fall on some of them.  The people 
also gathered from the towns around Jerusalem, 
bringing the sick and those afflicted with unclean 
spirits, and they were all healed.  But the high priest 

تُهُ.  عَظ�مٌ هُوَ ر�ُّنا وعظ�مةٌ هِيَ قُوَّ
 .لرَّبَّ فَإنَّهُ صالِحٌ سَ�ِّحوا ا

 .فَصْلٌ مِنْ أعمالِ الرُسُلِ القدّ�سینَ الأطهار
)5:12-20 ( 

لِ آ�اتٌ  في تِلكَ الأَّ�امِ، جَرَتْ عَلى أَیدِي الرُّســــــــــُ
عب. و�انوا ُ�لُّهُم بِنَفسٍ  وَعَجائِبُ َ�ثیرةٌ في الشــــــــَّ
دٌ مِنَ  لَْ�مــان. وَلَم َ�كُن أَحــَ دَةٍ في رِواقِ ســــــــــــــُ واحــِ

عْبُ الآخَرِ�ن َ�جتَ  رِئُ أَنْ ُ�خالِطَهُم، لَكِنْ �انَ الشــَّ
مُهُم. وَ�ــانَ جَمــاعــاتٌ مِنْ رِجــالٍ وَنِســـــــــــــــاءٍ  ُ�عَظِّ
مُّونَ ِ�كَثرَةٍ مُؤمِنینَ ِ�الرَّبّ. حَتّى إنَّ النّاسَ  یَنضــــَ
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rose up and all who were with him, that is, the party of 
the Sadducees, and filled with jealousy they arrested 
the apostles and put them in the common prison.  But 
at night an angel of the Lord opened the prison doors 
and brought them out and said, Go and stand in the 
temple and speak to the people all the words of this 
Life. 

Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

verse: O come, let us sing to the Lord; let us shout for 
joy to God our Savior. (Psalm 94:1) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
verse: For the Lord is a great God, and a great King 
above all gods.  (Psalm 94:3)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

وارِعِ،  المَرضــــــــــــــى إلى الشــــــــــــــَّ كــــانوا َ�خرُجُونَ �ــــِ
رَّةٍ، لَِ�قَعَ وَلَو عونَهُمْ عَلى فُرُشٍ وَأَســـــــــِ ظِلُّ  وََ�ضـــــــــَ

ُ�طرُسَ، عِنـدَ اجْتِ�ـازِهِ، عَلى َ�عضٍ مِنهُم. وَ�انَ 
ل�مَ جُمهورُ المُدُنِ التي  ا إلى أُورَشـــــَ َ�جتَمِعُ أَ�ضـــــً
حَولَها، َ�حمِلونَ مَرْضــــــــــــــى وَمُعَذَّبِینَ مِنْ أَرْواحٍ 
ةٍ، فَكانوا ُ�شـــــــــــــفَوْنَ جَم�عُهُم. فَقامَ رَئ�سُ  نَجِســـــــــــــَ

هُ، لُّ الــــذینَ مَعــــَ ةِ  الكَهَنــــةِ وَ�ــــُ �عــــَ وَهُم مِن شــــــــــــــِ
وِقیِّینَ، وامتَلأُوا غَیرةً. فَأَلقَوا أَیدِیَهُمْ عَلى  دُّ الصــــــــــَّ
لِ وَجَعَلوهُمْ في الحَ�سِ العامّ. فَفَتَحَ مَلاكُ  الرُّســــــــُ
جْنِ لَیلاً، وَأَخرَجَهُمْ، وَقــــالَ:  الرَّبِّ أَبْوابَ الســــــــــــــِّ

عْبَ �ِ أُ  جَم�عِ مْضُوا وَقِفُوا في الهَ�كَلِ، وََ�لِّموا الشَّ
 .كَلِماتِ هَذِهِ الحَ�اة

THE GOSPEL for Thomas Sunday لأحَدِ توما الإنجیل 
The Reading from the Holy Gospel according 

to St. John (20:19-31) 
On the evening of that day, the first day of the 
week, the doors being shut where the disciples 
were, for fear of the Jews, Jesus came and stood 
among them and said to them, “Peace be to 
you.”  When He had said this, He showed them 
His hands and His side.  Then the disciples were 
glad when they saw the Lord.  Jesus said to them 
again, “Peace be to you.  As the Father has sent 
me, even so I send you.”  And when He had said 
this, He breathed on them, and said to them, 
“Receive the Holy Spirit.  If you forgive the sins 
of any, they are forgiven; if you retain the sins of 
any, they are retained.” Now Thomas, one of the 
twelve, called the Twin, was not with them when 
Jesus came.  So the other disciples told him, “We 
have seen the Lord.”  But he said to them, 
“Unless I see in His hands the print of the nails, 
and place my finger in the mark of the nails, and 
place my hand in His side, I will not believe.”  
Eight days later, His disciples were again in the 
house, and Thomas was with them.  The doors 
were shut, but Jesus came and stood among them, 
and said, “Peace be to you.”  Then He said to 
Thomas, “Put your finger here, and see My 
hands; and put out your hand, and place it in My 
side; do not be faithless, but believing.”  Thomas 
answered Him, “My Lord and my God!”  Jesus 
said to him, “Thomas, you have believed because 
you have seen Me.  Blessed are those who have 
not seen and yet believe.”  Now Jesus did many 
other signs in the presence of the disciples, which 

فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القدّ�سِ یوحَنا الإنجیليِّ 
 )31-19:20( ال�شیرِ والتلمیذِ الطاهر

لُ الأُســــــــــــــبوعِ  كَ الیَومِ، وَهوَ أَوَّ ةُ ذَلــِ �ــَّ ت عَشــــــــــــــِ ا �ــانــَ لَمــّ
والأَبوابُ مُغلَقَةٌ حَیثُ �انَ التَّلامیذُ مُجتَمِعینَ خَوفًا مِنَ 
طِ وَقالَ لَهُمْ:  الیَهودِ، جاءَ َ�ســــــــــــــوعُ وَوَقَفَ في الوَســــــــــــــْ

لامُ لَكُم". فَلَمّا قالَ هَذا أَراهُم یَدَ�هِ وَجَ  نَ�هُ، فَفَرِحَ "الســــــــــــــَّ
لامُ  روا الرَّبّ. وَقالَ لَهُم ثانَِ�ةً: "الســـَّ التَّلامیذُ حینَ أَ�صـــَ
لُكُم". وَلَمّا قالَ  لَني الآبُ َ�ذَلِكَ أَنا أُرســـــــِ لَكُمْ، َ�ما أَرســـــــَ
دُسَ. مَن  وحَ القــــُ ذوا الرُّ ذا نَفَخَ فیهِم وَقــــالَ لَهُم: "خــــُ هــــَ

كتُمْ خَطــا�ــاهُمْ غَفَرتُم خَطــا�ــاهُم تُغفَر لَهُمْ وَمَن أَ  مســــــــــــــَ
كَت". رَ الذي ُ�قالُ لَهُ  أُمســـــــــِ أَمّا تُوما أَحَدُ الاثنَي عَشـــــــــَ

التَّوأَمُ فَلَم َ�كُن مَعَهُم حینَ جاءَ َ�سوع، فَقالَ لَهُ التَّلامیذُ 
"، فَقالَ لَهُمْ: "إنْ لَم أعُایِنْ  الآخَرونَ "إنَّنا قَد رَأَینا الرَّبَّ

عْ إصــــــــــَ�عي في أَثَرِ أَثَرَ المَســــــــــامیرِ في یَدَ�هِ  ، وَأَضــــــــــَ
عْ یَدي في جَنِ�هِ لا أُؤمِن". وََ�عدَ  المَســـــــــــــامیرِ، وَأَضـــــــــــــَ
ا داخِلاً وَتوما مَعَهُمْ،  ّ�امٍ �انَ تَلامیذُهُ أَ�ضــــــــــــــً َ�ةِ أَ ثَمانِ
طِ وَقالَ  فَأَتى َ�ســـــــــوعُ والأَبوابُ مُغلَقَةٌ وَوَقَفَ في الوَســـــــــْ

لامُ لَكُم"، توما: "هاتِ إصــــَ�عَكَ إلى ثُمَّ قالَ لِ  لَهُمْ: "الســــَّ
عْها في جَنبي، وَلا  ، وَهاتِ یَدَكَ وَضــــــَ هَهُنا وَعایِنْ یَدَيَّ

ا". ل مُؤمِنـــً هُ:  تَكُن غَیرَ مُؤمِنٍ بـــَ أَجـــابَ تومـــا وَقـــالَ لـــَ
كَ رَأَیتَني �ــا تومـا . "رَّ�ي وَ�لَهي" هُ ِ�ســــــــــــــوعُ: "لأَنــَّ قــالَ لــَ

آ�اتٍ أُخرَ َ�ثیرَةً آمَنت؟ طُو�ى لِلّذینَ لَم یَرَوا وَآمَنوا". وَ 
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are not written in this book; but these are written 
that you may believe that Jesus is the Christ, the 
Son of God, and that believing you may have life 
in His Name. 

نَعَ َ�ســــــــوعُ أَمامَ تَلامیذِهِ لَم تُكتَب في هَذا الكِتاب.  صــــــــَ
وَأَمّا هَذِهِ، فَقَد ُ�تِبَت لِتُؤمِنوا ِ�أَنَّ َ�سوعَ هُوَ المَس�حُ ابنُ 

 اللهِ، وَلِكَي تَكونَ لَكُم، إذا آمَنتُم، حَ�اةٌ ِ�اسمِه.
MEGALYNARION FOR THOMAS 

SUNDAY IN TONE ONE 
 تعظ�مة أحد توما �اللحن الأول

O most radiant lamp, the Theotokos, the 
immeasurable honor, which is more 
exalted than all creatures, with praises do 
we magnify thee. 

رَفُ الذي لا  �اءِ وأمُّ الإلهِ، والشـــــَّ اطِعُ الضـــــِّ �احُ الســـــَّ أیَّتُها المِصـــــْ
م.قِ�اسَ لَهُ،   الأرفَعُ مِنَ الخلائِقِ جَم�عِها، ِ�الْتَساب�حِ لكِ نُعَظِّ

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) 
OF THOMAS SUNDAY (Psalm 147:1-4) 

 )١:١٤٧المزمور (لأحد توما  ( ترن�مة المناولة) كینون�كون 
(Refrain) Praise the Lord, O Jerusalem; praise thy God, O Zion.   
(verse) For He hath strengthened the bars of thy gates, He hath 
blessed thy sons within thee. (Refrain) 
(verse) He brings peace upon thy borders, and with the fatness of 
the wheat He fills thee. (Refrain) 
(verse) He sends His saying unto the earth. (Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

ل�مُ الرَّبّ، ســّ�حِي  ســ�ِّحي �ا أورشــَ
 إلهَكِ �ا صِهیَوْن. هِلِلوِ��ا.

• Instead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” ONCE. 

• At the Great Dismissal, as on Pascha, we do the Paschal Dialogue: 
Priest:   Glory to His holy third-day resurrection. 
People:  We adore His third-day resurrection. 
Then we all sing, Christ is Risen (once) 
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© Holy Transfiguration Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. 
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